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У статті розглядаються питання, пов’язані із застосуванням 
інформаційних технологій у процесі викладання вищої математики 
в технічному закладі вищої освіти іноземною (англійською) мовою. 
Підкреслено, що забезпечення володіння випускниками закладів вищої 
освіти України декількома мовами є однією із цілей, викладених у 
Державній національній програмі «Освіта» та Національній доктрині 
розвитку освіти, оскільки одним із пріоритетних напрямів розвитку 
освіти є її інтеграція в європейський і світовий освітні простори. У статті 
зазначено, що за умови білінгвального (двомовного) навчання іноземна 
мова є не лише метою, а й засобом осягнення світу спеціальних знань. 
Обґрунтовується вибір математики як такої галузі. У роботі висвітлюються 
аспекти білінгвального навчання, пов’язані з інформатизацією освіти 
(використання систем комп’ютерної математики Maple, Mathematica, 
MatLab, Mathcad, AutoCAD, WolframAlpha, видавничих систем для набору 
математичних текстів LaTex, MathType, англомовних освітніх ресурсів 
мережі Інтернет, різноманітних пакетів професійних інженерних програм, 
засобів мультимедіа та пов’язаних із ними технологій). Наведено приклад 
проведення дистанційного заняття у вигляді відеоконференції (складання 
тез математичного тексту) та приклад завдання на переклад коментарів 
до вбудованих програм Maple (з використанням ABBYY Lingvo або MT). 
Детально розглянуто недоліки використання інформаційних технологій у 
навчальному процесі (проблему розуміння матеріалу, відсутність діалогу, 
незбіжність внутрішньої семантичної мови студента з природною 
/ усередненою мовою, на яку орієнтовані засоби інформаційно-
комп’ютерних технологій). Підкреслюється необхідність вирішення 
проблеми відповідної підготовки викладацьких кадрів.
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The article deals with issues related to the use of information technologies in 
teaching higher mathematics in a technical university in a foreign (English) 
language. It is emphasized that ensuring the mastery of several languages 
by graduates of higher education institutions of Ukraine is one of the goals 
outlined in the State National Program “Education” and the National Doctrine 
of Education Development, since one of the priority directions of education 
development is its integration into the European and world educational spaces. 
The article states that in bilingual education, a foreign language is not only a 
goal, but also a means of understanding the world of special knowledge. The 
choice of mathematics as such a field is justified. The work highlights the 
aspects of bilingual education related to the informatization of education (the 
use of computer mathematics systems Maple, Mathematica, MatLab, Mathcad, 
AutoCAD, WolframAlpha, publishing systems for typing mathematical texts 
LaTex, MathType, English-language educational resources on the Internet, 
various packages professional engineering programs, multimedia tools and 
related technologies). An example of conducting a remote lesson in the form 
of a video conference (drafting theses of a mathematical text) and an example 
of a task for translating comments to built-in Maple programs (using ABBYY 
Lingvo or MT) are given. The disadvantages of the use of information 
technologies in the educational process are considered in detail (the problem 
of understanding the material, the lack of dialogue, the inconsistency of the 
internal semantic language of the student with the natural/averaged language 
on which the means of information and computer technologies are oriented). 
The need to solve the problem of appropriate training of teaching staff is 
emphasized.
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Постановка проблеми. Розвиток теорії 
та практики білінгвальної освіти дає важливі 
імпульси для інтенсивного інноваційного пошуку 
в цьому напрямі в закладах вищої освіти (далі – 
ЗВО) України. Ідеться про глибоке осмислення й 
застосування найбільш продуктивних зарубіжних 
ідей білінгвальної освіти у схожих соціокультур-
них умовах та про використання вітчизняного 
історико-педагогічного досвіду двомовного нав-
чання в технічних ЗВО з викладанням низки пред-
метів іноземною мовою [1].

Актуальність цих ідей для України пов’язана з 
її прагненням до тісної взаємодії зі світовою спіль-
нотою в розв’язанні глобальних проблем людства, 
здійсненні гуманітарних проєктів та інших аспек-

тах міжнародного співробітництва. Така взаємо-
дія спричинила виникнення «мовного буму», що 
вплинуло на статус іноземної мови як предмета, 
який дає можливість скористатися перевагами 
відкритого суспільства [2].

Використання іноземної мови як способу осяг-
нення світу спеціальних знань, долучення до 
культури різних народів, діалог різних культур, 
який сприяє усвідомленню людьми належності не 
лише до своєї країни, до певної цивілізації, але й до 
загальнопланетарної культурної спільноти, мають 
вагоме значення для української вищої школи, яка 
освоює гуманістичну парадигму освіти.

Аналіз досліджень і публікацій. Поняття 
білінгвального навчання та особливості такого 



129

Pedagogical Sciences: Theory and Practice. no. 4 (44), 2022  ISSN 2786-5622

навчання в закладах вищої освіти досліджували 
багато вітчизняних і зарубіжних науковців, які 
працюють над розробленням теорії та практики 
білінгвальної освіти на сучасному етапі, зокрема: 
O. Garcia, C. Baker, J. Cummins, S. Schecter, 
G. Smith, W. Mackey, M. Siguan, Л. Щерба, Є. Вере-
щагін, І. Дмитрієва, Н. Міфтахова та інші. Розгляд 
зарубіжного досвіду білінгвального навчання 
та можливостей перенесення такого досвіду у 
вітчизняну систему освіти здійснювали Н. Мики-
тенко, Ф. Моісеєва, С. Ситняківська, А. Гусак, 
А. Ковальчук, Р. Девлетов та інші вчені. Однак 
варто зауважити, що цілісну вітчизняну концеп-
цію білінгвальної освіти на цей час не побудо-
вано, а визначено лише певні аспекти зазначеної 
проблеми. Необхідно також констатувати певну 
фрагментарність вітчизняного досвіду предметно 
орієнтованого білінгвального навчання. Зокрема, 
майже не розроблені методологічні, теоретичні 
та технологічні основи білінгвального навчання 
математичних та інженерно-технічних дисциплін.

Метою роботи є розгляд застосування інфор-
маційних технологій у процесі викладання вищої 
математики в технічному ЗВО іноземною (англій-
ською) мовою, демонстрація дидактичних можли-
востей, що дають змогу розглядати такі технології 
як метод білінгвального навчання математики, а 
також аналіз можливих недоліків використання 
мережевих технологій.

Виклад основного матеріалу. Наслідуючи 
Miguel Siguan [3] i William Mackey [4], двомовною 
освітою назвемо таку систему, у якій навчання 
провадиться двома мовами. Стосовно закладів 
вищої освіти в Україні ми говоримо про поєд-
нання рідної (державної) мови та іноземної мови 
(зокрема, українська мова + англійська мова). 
Причому забезпечення володіння випускни-
ками ЗВО України декількома мовами є однією 
із цілей, викладених у Державній національній 
програмі «Освіта» («Україна XXI століття») [5] 
та Національній доктрині розвитку освіти [6], де 
зазначено, що одним із пріоритетних напрямів 
розвитку освіти є її інтеграція в європейський і 
світовий освітні простори. Досягти цього можна 
за умови володіння як викладачами, так і студен-
тами однією чи декількома мовами європейського 
співтовариства у професійному контексті – для 
здійснення фахових комунікацій.

У межах нашого дослідження під білінгваль-
ним навчанням ми розуміємо взаємопов’язану 
діяльність викладача та студентів у процесі 
вивчення окремих дисциплін (предметів) або 
предметних областей засобами рідної та інозем-
ної мов, унаслідок якої досягається синтез компе-
тенцій (предметної, мовної і міжкультурної), що 
забезпечують високий рівень володіння інозем-
ною мовою та глибоке засвоєння предметного змі-

сту. Підкреслимо також необхідність включення 
міжнародного аспекту у зміст білінгвального нав-
чання, що дасть змогу підготувати студентів до 
міжкультурного співробітництва в різних галузях 
діяльності людей у багатомовному світі.

Чому як дисципліна для двомовного навчання 
нами була вибрана математика? Математика 
завжди була невід’ємним і суттєвим складником 
людської культури, вона є ключем до пізнання 
навколишнього світу, базою науково-технічного 
прогресу та важливим компонентом інтелектуаль-
ного й морального розвитку особистості, зокрема 
майбутнього інженера. Математичний апарат і 
відповідні лінгвістичні стереотипи в рідній та 
іноземній мові проникають у всі точні науки, 
загальнотехнічні та деякі загальнонаукові і спе-
ціальні дисципліни. Крім того, її термінологічна 
база, символіка, методика вивчення є інтернаціо-
нальними. Студент, який навчився сприймати та 
викладати матеріал із математики, є підготовле-
ним до вивчення на білінгвальній основі загаль-
нонаукових, загальнотехнічних, економічних і 
низки спеціальних дисциплін. Фахівець-інженер, 
який володіє «математичною» іноземною мовою, 
є підготовленим до спілкування нею у своїй про-
фесійній сфері, а також до використання сучасних 
інформаційно-комунікаційних технологій у своїй 
професійній діяльності.

Протягом останніх десятиріч у зв’язку з роз-
витком різноманітних аспектів практичного 
використання комп’ютера, засобів мультимедіа 
та пов’язаних із ними технологій інформаційні 
технології дедалі ширше входять у сферу викла-
дання й вивчення предметів, зокрема математики 
(наприклад, системи комп’ютерної математики 
Maple, Mathematica, MatLab, Mathcad, AutoCAD, 
WolframAlpha, видавничі системи для набору 
математичних текстів LaTex, MathType, англо-
мовні освітні ресурси мережі Інтернет, різнома-
нітні пакети професійних інженерних програм 
тощо) та іноземної мови (Computer Assisted 
Language Learning (CALL) [7]). Пакети приклад-
них програм є універсальними, вони розраховані 
на будь-яких користувачів (від школярів до нау-
ковців), їх основна перевага полягає в тому, що 
вони дають змогу проводити не лише чисельні, а 
й аналітичні (символьні) перетворення зі склад-
ними математичними об’єктами. Мова інтер-
фейсу та довідкової документації цих пакетів 
(точніше, їх нелокалізованих версій) – англій-
ська, тому для їх продуктивного використання 
необхідне знання двомовної математичної термі-
нології. Те саме стосується систем дистанційного 
навчання (типу Moodle та інших), які останнім 
часом набули значного поширення не лише через 
глобалізацію та інтеграційні процеси, а й через 
пандемію.
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Переваги комп’ютерних технологій у разі 
білінгвального навчання математики можуть бути 
сконцентровані навколо трьох основних моментів 
комунікативних білінгвальних методик; зокрема, 
інформаційні технології дають можливість ство-
рення умов природної двомовної комунікації, 
побудови особистісно орієнтованого навчання, 
створення автономії студента. Тому їх можна 
розглядати як плідний метод вивчення інозем-
ної мови та предмета в білінгвальному варіанті. 
Крім того, засоби мультимедіа (телебачення, віде-
окліпи, аудіозаписи, інтерактивні ресурси тощо) 
дають можливість навчитися розпізнавати голос 
і розуміти на слух із візуальною підтримкою чи 
без неї. Ці можливості представлені в навчаль-
них програмах, які можуть бути завантажені з 
інтернету із різних освітніх сайтів, а також в елек-
тронних підручниках, створених за допомогою 
технологій гіпертексту, що дуже зручно під час 
навчання. Будь-яка телекомунікація також може 
бути включена в систему інтерактивної співпраці, 
яка зближує комунікативне навчання з аутентич-
ністю реального світу.

Варто зазначити, що питання практич-
ного застосування інформаційних технологій у 
вивченні вищої математики настільки широке, що 
його неможливо охопити однією статтею. Тому в 
цій роботі ми зупинимося тільки на тих момен-
тах, які стосуються саме викладання предмета на 
білінгвальній основі (іноземною мовою). Нами 
використовується досвід викладання базового 
курсу вищої математики англійською мовою в 
технічному університеті для студентів електро-
технічного факультету.

Для студентів спеціальності 141 «Електрое-
нергетика, електротехніка та електромеханіка» 
заняття проводяться із застосуванням електро-
нної освітньої платформи Moodle. Зазначимо, 
що у процесі створення електронного освітнього 
ресурсу система управління навчанням Moodle 
має низку переваг: 1) простота у використанні; 
2) великий набір інструментів, що дають мож-
ливість викладачеві організовувати різні форми 
взаємодії зі студентами (лекції, семінари, тести, 
завдання, глосарії, опитування, анкети, чати, 
форуми, календарі, новини тощо); 3) наявність 
функцій контролю та обліку активності студен-
тів. Електронний освітній ресурс із дисципліни 
«Вища математика» розробляється повністю анг-
лійською мовою, включно з методичним забез-
печенням курсу, завданнями для розрахункових і 
контрольних робіт, поточними та підсумковими 
тестами. Інтерфейс сторінки курсу, форум, спіл-
кування (листування) з викладачем – це все відбу-
вається виключно англійською мовою.

В умовах дистанційного навчання для прове-
дення занять у вигляді відеоконференцій вико-

ристовуються засоби Google (а саме Google Meet) 
або Zoom. Опишемо проведення заняття, на 
якому студенти навчаються обробляти математич-
ний текст англійською мовою з метою складання 
тез тексту (зазвичай таке заняття проводиться в 
межах підготовки студентів до участі у студент-
ській науковій конференції з доповіддю).

Мета: практика зі складання реферату, анота-
ції, тез математичного тексту англійською мовою.

Підготовча робота: готуються текстові мате-
ріали (математичний текст, зміст якого відповідає 
рівню математичної і мовної підготовки студен-
тів). Студенти повинні мати навички роботи з 
текстовими редакторами (Word) та редакторами 
формул (MathType, Equation).

Послідовність роботи на занятті:
1. Викладач дає попередній коментар до тек-

сту (з якої області математики, чому присвячений 
тощо), щоб студенти були готові зрозуміти його 
предметний зміст.

2. Електронна версія тексту розсилається 
студентам і паралельно виводиться на екран 
комп’ютера.

3. Студенти уважно читають текст і в разі необ-
хідності ставлять викладачеві запитання для уточ-
нення інформації, представленої в тексті.

4. Студенти працюють індивідуально з елек-
тронною копією тексту. Вони читають текст, скла-
дають його логіко-смисловий начерк, знаходять у 
ньому ключові факти, теореми, формули, фрази й 
терміни.

5. Студенти видаляють із тексту ті частини, які, на 
їх думку, не несуть змістове навантаження. На цьому 
етапі використовуються опції текстового редактора 
(виділення кольором, підкреслювання тощо), щоб 
зберегти можливість повернутися до старої версії, 
якщо результати обробки їх не задовольнять.

6. Студенти редагують текст, щоб збереглися 
його внутрішньотекстові логічні зв’язки; переко-
нуються в тому, що він легко читається та зрозумі-
лий; перечитують текст, вносять зміни.

7. Переконавшись у тому, що їхні тези адек-
ватно відображають основну ідею тексту, сту-
денти відправляють електронну версію тез викла-
дачеві.

8. Викладач формує пари студентів, засобами 
Google Meet (або Zoom) організовує роботу в 
парах (створює сесійні зали).

9. Студенти працюють у парах: перечитують 
варіант тез напарника та виправляють у ньому те, 
що, на їх думку, є неправильним або може бути 
покращене. При цьому основна увага приділя-
ється не граматичним і синтаксичним помилкам, 
а точності в передаванні змісту.

10. Студенти в парі вносять корективи, склада-
ють спільний для цієї пари варіант тез та відправ-
ляють їх електронну версію викладачеві.
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11. Викладач організовує спільну роботу всієї 
групи, разом обговорюють усі одержані від пар 
варіанти тез (з виведенням на екран та порівнян-
ням).

У процесі білінгвального навчання матема-
тики застосовуються також вправи на переклад 
математичних текстів із використанням електро-
нних словників, наприклад ABBYY Lingvo або 
MT (Мультитран). Зазначимо, що такі словники 
мають досить великі предметні області, зокрема й 
із математики, і важливо навчити студентів кори-
стуватися саме ними. Як тексти для перекладу 
можуть бути використані коментарі англійською 
мовою до вбудованих команд і пакетів системи 
комп’ютерної математики Maple. Зараз ця система 
широко використовується в усьому світі в науко-
во-дослідницьких і навчальних цілях. В умовах 
білінгвального навчання математики її можна 
вважати своєрідною «навчальною» програмою, 
оскільки її використання розвиває й удосконалює 
як математичну, так і спеціальну мовну (у сфері 
англійської мови) компетенції студента.

Приклад. Перекладіть українською мовою 
текст.

COMPUTER SYSTEM MAPLE 8.
Maple 8 is a comprehensive computer system 

for advanced mathematics. It includes facilities for 
interactive algebra, calculus, discrete mathematics, 
graphics, numerical computation and many other 
areas of mathematics. It also provides a unique envi-
ronment for rapid development of mathematical pro-
grams using its vast library of built-in functions and 
operations.

For information to help you get started using 
Maple 8, and its worksheet interface, click one of the 
hyperlinks. You can also explore by clicking topics in 
the topic browser at the top of any help window.

Using Help.
Maple provides a complete, customized online 

help system that you can use to find information about 
a specific topic or command easily or to explore the 
wide range of commands available. Click one of the 
hyperlinks below for more information.

Зауважимо, що використання інформаційних 
технологій у навчальному процесі, попри очевидні 
переваги, має й певні недоліки. Далі окреслимо 
основні проблеми, з якими стикаються викладачі 
під час застосування мережевих технологій для 
проведення занять.

Перехід до «інформаційного суспільства», 
що відбувається зараз, несе для освіти не тільки 
позитивні можливості, а й негативні тенденції, 
що не досить враховуються. В епоху інтенсивного 
розвитку мережевого простору цілісність знання 
порушується, для людей дедалі більше характерна 
фрагментарно-кліпова свідомість, вони переста-
ють відчувати необхідність відтворення цілісної 

картини світу. Стиль мислення сьогоднішніх сту-
дентів через їх постійне спілкування з масмедіа 
стає образно-емоційним і дедалі менше тяжіє до 
абстрактних побудов, що йде врозріз зі звичним 
вербальним стилем викладу навчального матері-
алу та зі сформованими методами засвоєння змі-
сту освіти. Знання, які отримують від викладача 
та з підручника, перекриваються потоком хаотич-
ної, несистематизованої інформації з інтернету та 
засобів масової інформації. Тим часом інформація 
є лише фундаментом знання, вона переробляється, 
упорядковується, зберігається, лише після цього 
перетворюючись на знання. У разі використання 
інформаційних технологій у навчанні часто від-
бувається заміна діалогу викладача та студентів 
пасивним сприйняттям студентами презентацій 
чи відеолекцій. Усе це призводить до загострення 
проблеми розуміння, зниження мотивації та зов-
сім неоднозначних результатів, які викликають 
певну тривогу за якість навчання математики.

Хоча проблема розуміння матеріалу, що вивча-
ється, досить давно стоїть у педагогіці, загаль-
ноприйнятого визначення терміна «розуміння» 
досі немає. Ми тлумачимо його так: розуміння – 
надання об’єкту сенсу через відображення істот-
них властивостей і зв’язків об’єкта. У процесі нав-
чання із застосуванням інформаційних технологій 
особливу увагу необхідно приділити тому, щоб у 
студентів під час вивчення математики виникала 
потреба в розумінні. Тим часом у них така потреба 
часто не виникає. Як зазначають багато вчених, 
розуміння виникає тоді, коли є активне навчання, 
є діалог. Річ у тім, що будь-який прояв розуміння 
пов’язаний із двома особистісними факторами: 
мисленням та мовою. Особливу увагу варто при-
ділити діалогу, оскільки сприйняття нового мате-
ріалу, його розуміння виникає виключно у процесі 
спілкування (діалогу). При цьому не виключа-
ється й спілкування із самим собою. Мислення є 
нерозривним від мови, саме в цьому полягає суть 
діалогічності розуміння. Тому для того, щоб наці-
лити навчання на розуміння, потрібна певна орга-
нізація навчального матеріалу. Забезпечити таку 
націленість зовсім не просто, оскільки в разі вико-
ристання мережевих технологій зазвичай пору-
шується лінійність процесу накопичення знань, 
сам процес стає більш об’ємним і трудомістким, 
з’являються параметри глибини тощо.

Під час реалізації процесу навчання, розрахо-
ваного на розуміння, може виникнути низка про-
блем: певні обмеження дають програма навчання, 
регламентований час, заплановані результати 
навчання; потрібні інші засоби навчання, форми 
організації процесу навчання тощо. Навчання із 
застосуванням комп’ютерних технологій ство-
рює всі умови для вирішення цих проблем, проте 
необхідно правильно скористатися ними.
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У навчанні важлива не лише мовна інформація. 
Це можуть бути також графічні ілюстрації, наочні 
посібники, експерименти, навіть міміка та жести 
викладача. Однак мовна інформація переважає. 
Одну й ту саму думку можна висловлювати та 
розуміти в різній мовній формі. Той, хто говорить, 
завжди перекладає свою думку з внутрішньої, 
семантичної мови на природну мову, а той, хто 
слухає (читає), – з природної мови на семантичну. 
У цьому сенсі під розумінням необхідно бачити 
переклад із природної мови на внутрішню мову 
особистості. Кожна людина мислить своєю вну-
трішньою мовою. Натомість більшість сучасних 
засобів інформаційно-комп’ютерних технологій 
орієнтовані на якусь усереднену мову.

Варто також зауважити, що використання 
інформаційних технологій стикається з пробле-
мою підготовки викладацьких кадрів. Інформа-
ційні технології досить дорогі й складні, їх мате-
ріальне забезпечення розвивається дуже швидко, 
тому звичайний викладач, який не пройшов 

спеціальний курс перепідготовки з інформацій-
них технологій, бачить у них скоріше труднощі 
й перешкоди, ніж переваги. Однак вони широко 
впроваджуються в освітню практику.

Висновки і перспективи подальших розробок 
у цьому напрямі. Таким чином, інтенсивне впро-
вадження сучасних інформаційних технологій в 
освіту – процес неминучий. Практична реаліза-
ція такого впровадження під час вивчення вищої 
математики на білінгвальній основі має свої спе-
цифічні риси, оскільки за двомовної освіти вико-
ристання інформаційно-комп’ютерних і мереже-
вих технологій має на меті також удосконалення 
мовних навичок студентів та рівня володіння 
професійною (інженерною) англійською мовою. 
У відборі матеріалу повинен враховуватися не 
тільки предметно-змістовий, але й мовний ком-
понент. Незважаючи на певні проблеми, які вини-
кають під час використання інформаційних тех-
нологій, ці технології широко впроваджуються в 
освітню практику.
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